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Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta Strasbūre, 2008 m. lapkričio ….

Europos Parlamento vardu
Pirmininkas

Tarybos vardu
Pirmininkas

Bendra akcizų tvarka *

P6_TA(2008)0541

2008  m. lapkričio 18  d. Europos Parlamento teisėkūros rezoliucija dėl pasiūlymo dėl Tarybos 
direktyvos dėl bendros akcizų tvarkos (COM(2008)0078 – C6-0099/2008 – 2008/0051(CNS))

(2010/C 16 E/30)

(Konsultavimosi procedūra)

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Tarybai (COM(2008)0078), 

— atsižvelgdamas į EB sutarties 93  straipsnį, pagal kurį Taryba kreipėsi į Parlamentą dėl konsultacijos 
(C6-0099/2008), 

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį, 

— atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą ir į Pramonės, mokslinių tyrimų ir 
energetikos komiteto bei Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komiteto nuomones (A6-0417/2008),

1.   pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais; 

2.   ragina Komisiją pagal EB sutarties 250 straipsnio 2 dalį atitinkamai pakeisti savo pasiūlymą; 

3.   ragina Tarybą pranešti Parlamentui, jei ji ketina nukrypti nuo teksto, kuriam pritarė Parlamentas; 

4.   ragina Tarybą dar kartą konsultuotis su Parlamentu, jei ji ketina iš esmės keisti Komisijos pasiūlymą; 

5.   paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai  ir Komisijai. 
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KOMISIJOS SIŪLOMAS TEKSTAS PAKEITIMAS

Pakeitimas 1
Pasiūlymas dėl direktyvos

2 a konstatuojamoji dalis (nauja)

(2a)   Siekiant pagerinti vidaus rinkos veikimą reikėtų toliau 
stengtis palaipsniui derinti akcizus visoje Europos Sąjungoje ir 
atsižvelgti, pavyzdžiui, į visuomenės sveikatos, aplinkos apsau­
gos ir biudžeto padėties klausimus.

Pakeitimas 2
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 konstatuojamoji dalis

(4)   Akcizais apmokestinamoms prekėms dėl ypatingų priežas­
čių gali būti taikomi kiti netiesioginiai mokesčiai. Tačiau tokiu at­
veju, siekdamos nesukelti pavojaus naudingam netiesioginius 
mokesčius reglamentuojančių Bendrijos normų poveikiui, valsty­
bės narės turėtų laikytis tam tikrų esminių tų taisyklių elementų.

(4)   Akcizais apmokestinamoms prekėms dėl ypatingų priežas­
čių gali būti taikomi kiti netiesioginiai mokesčiai. Tačiau tokiu at­
veju, siekdamos nesukelti pavojaus naudingam netiesioginius 
mokesčius reglamentuojančių Bendrijos normų poveikiui, valsty­
bės narės turėtų laikytis tam tikrų esminių tų taisyklių elementų, 
t. y. susijusių su mokesčio baze ir apskaičiavimu, prievoles ap­
skaičiuoti mokestį ir stebėsena.

Pakeitimas 3
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 a konstatuojamoji dalis (nauja)

(4a)   įgyvendindamos šią direktyvą valstybės narės turėtų at­
sižvelgti į poreikį užtikrinti aukštą žmonių sveikatos apsaugos 
lygį.

Pakeitimas 4
Pasiūlymas dėl direktyvos

9 konstatuojamoji dalis

(9)   Kadangi akcizas yra tam tikrų prekių vartoti nustatomas mo­
kestis, neturėtų atsirasti prievolė apskaičiuoti mokestį už akcizais 
apmokestinamas prekes, kurios buvo sunaikintos arba negrįžta­
mai prarastos, nepaisant sunaikinimo ar praradimo aplinkybių.

(9)   Kadangi akcizas yra tam tikrų prekių vartoti nustatomas mo­
kestis, neturėtų atsirasti prievolė apskaičiuoti mokestį už akcizais 
apmokestinamas prekes, kurios neabejotinai buvo sunaikintos 
arba negrįžtamai prarastos, nepaisant sunaikinimo ar praradimo 
aplinkybių.
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Pakeitimas 57
Pasiūlymas dėl direktyvos
14 konstatuojamoji dalis

(14)   Reikėtų aiškiai apibrėžti atvejus, kuriais leidžiama iš 
Bendrijos teritorijos išvykstantiems keliautojams parduoti neap­
mokestinamas prekes.

(14)   Turėtų būti leidžiama sausumos keliais iš Bendrijos teri­
torijos išvykstantiems keliautojams parduoti neapmokestinamas 
prekes, jei prie Bendrijos sienų esančios neapmokestinamų pre­
kių parduotuvės galėtų valstybėms narėms užtikrinti, kad jos 
atitinka visus reikalavimus, leidžiančius užkirsti kelią galimam 
mokesčių slėpimui, jų vengimui ar piktnaudžiavimui jais.

Pakeitimas 58
Pasiūlymas dėl direktyvos

14 a konstatuojamoji dalis (nauja)

(14a)   Asmenys, oro arba jūrų transportu keliaujantys į tre­
čiąją teritoriją arba trečiąją šalį ir turintys kelionės dokumentą, 
kuriame nurodyta, kad galutinė atvykimo vieta yra oro ar jūrų 
uostas trečiojoje teritorijoje arba trečiojoje šalyje, turėtų būti at­
leidžiami nuo akcizų mokėjimo už neapmokestinamų prekių pa­
rduotuvių tiekiamas akcizais apmokestinamas prekes.

Pakeitimas 59
Pasiūlymas dėl direktyvos

19 a konstatuojamoji dalis (nauja)

(19a)   Taisyklėse, reglamentuojančiose akcizais apmokestina­
mų prekių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėji­
mo režimas, gabenimą, turėtų būti numatyta, kad, jei įvykdomos 
tam tikros sąlygos, galima pateikti sumažinto dydžio bendrąją 
garantiją arba galima neteikti jokios garantijos.

Pakeitimas 5
Pasiūlymas dėl direktyvos

21 a konstatuojamoji dalis (nauja)

(21a)   siekdamos užtikrinti veiksmingą kompiuterinės siste­
mos veiklą ir sukurti ekonominės veiklos vykdytojams patiki­
mas sąsajas, valstybės narės, taikydamos savo nacionalines 
sistemas, turėtų parengti vienodą duomenų katalogą ir struk­
tūrą.

Pakeitimas 6
Pasiūlymas dėl direktyvos
24 konstatuojamoji dalis

(24)   Reikia nustatyti procedūras, kurios turi būti taikomos tais 
atvejais, kai kompiuterinė sistema yra neprieinama.

(24)   Reikia nustatyti procedūras, kurios turi būti taikomos tais 
atvejais, kai kompiuterinė sistema yra neprieinama dėl priežas­
čių, nepriklausančių nuo ekonominės veiklos vykdytojų, daly­
vaujančių gabenant prekes, kurioms taikomas šis akcizas, valios 
ar dėl priežasčių, kurių jie negali kontroliuoti.
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Pakeitimas 7
Pasiūlymas dėl direktyvos

28 a konstatuojamoji dalis (nauja)

(28a)   Akcizais apmokestinamų prekių, kurias asmeniniam 
naudojimui įsigyja ir gabena privatūs asmenys, atveju turėtų 
būti nustatytas akcizais apmokestinamų prekių kiekis.

Pakeitimas 8
Pasiūlymas dėl direktyvos
36 konstatuojamoji dalis

(36)   Siekiant suteikti laikotarpį, per kurį būtų galima prisitaiky­
ti prie prekių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo laikino atidė­
jimo režimas, gabenimo elektroninės kontrolės sistemos, 
valstybės narės turėtų pasinaudoti pereinamuoju laikotarpiu, ku­
riuo prekės gali būti ir toliau ateityje gabenamos laikantis Direk­
tyvoje 92/12/EEB nustatytų formalumų.

(36)   Siekiant suteikti laikotarpį, per kurį būtų galima prisitaiky­
ti prie prekių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo atidėjimo re­
žimas, gabenimo elektroninės kontrolės sistemos, valstybės narės 
turėtų pasinaudoti pereinamuoju laikotarpiu, kuriuo prekės gali 
būti ir toliau ateityje gabenamos laikantis Direktyvoje 92/12/EEB 
nustatytų formalumų. Nustatant šio pereinamojo laikotarpio 
trukmę turėtų būti atsižvelgiama į realias galimybes įdiegti 
kompiuterinę sistemą konkrečioje valstybėje narėje.

Pakeitimas 9
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 straipsnio 4 a punktas (naujas)

4a) akcizais apmokestinamų prekių importas – akcizais apmo­
kestinamų prekių patekimas į Bendrijos teritoriją, išskyrus 
atvejus, kai joms, patekusioms į Bendriją, taikoma akcizų 
mokėjimo atidėjimo tvarka ar režimas, arba šios akcizų 
mokėjimo atidėjimo tvarkos ar režimo taikymas akcizais 
apmokestinamoms prekėms panaikinamas;

Pakeitimas 10
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 straipsnio 4 b punktas (naujas)

4b) registruotasis gavėjas – fizinis ar juridinis asmuo, kuris 
paskirties valstybės narės kompetentingų institucijų nu­
statytomis sąlygomis įgaliotas priimti akcizais apmokesti­
namas prekes, kurioms taikomas akcizų mokėjimo 
atidėjimo režimas ir kurios išsiųstos iš kitos valstybės na­
rės,
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Pakeitimas 11
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 straipsnio 4 c punktas (naujas)

4c) registruotasis siuntėjas – fizinis ar juridinis asmuo, kuris 
importo valstybės narės kompetentingų institucijų nusta­
tytomis sąlygomis įgaliotas išsiųsti akcizais apmokestina­
mas prekes, kurioms, jas išleidus į laisvą apyvartą, 
remiantis 2008 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentu (EB) Nr. 450/2008, nustatančiu Bend­
rijos muitinės kodeksą (Modernizuotas muitinės kodek­
sas) , taikomas akcizų mokėjimo atidėjimo režimas,

(1) OL L 145, 2008 6 4, p. 1.

Pakeitimas 12
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 straipsnio 4 d punktas (naujas)

4d) įgaliotasis sandėlio savininkas – fizinis ar juridinis asmuo, 
kuriam valstybės narės kompetentingos institucijos leidžia, 
vykdant savo verslą, gaminti, perdirbti, laikyti, priimti ar 
išsiųsti akcizais apmokestinamas prekes, kurioms taiko­
mas akcizų mokėjimo atidėjimo režimas,

Pakeitimas 13
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 straipsnio 4 e punktas (naujas)

4e) mokestinis sandėlis – vieta, kurioje akcizais apmokestina­
mas prekes, kurioms taikomas akcizų mokėjimo atidėjimo 
režimas, gamina, perdirba, laiko, priima ar išsiunčia įga­
liotasis sandėlio savininkas, vykdantis savo verslą ir laiky­
damasis valstybės narės, kurioje yra mokestinis sandėlis, 
kompetentingų institucijų nustatytų tam tikrų sąlygų,

Pakeitimas 14
Pasiūlymas dėl direktyvos

4 straipsnio 4 f punktas (naujas)

4f) importo vieta reiškia – vieta, kurioje yra prekės, kai jos iš­
leidžiamos į laisvą apyvartą pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 450/2008.

TL09/E61C
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Pakeitimas 15
Pasiūlymas dėl direktyvos

7 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos c punktas

c) akcizais apmokestinamų prekių importas. c) akcizais apmokestinamų prekių importas, įskaitant nenuola­
tinį importą, išskyrus atvejus, kai akcizais apmokestina­
moms prekėms iškart po importavimo pradedamas taikyti 
akcizų mokėjimo atidėjimo režimas.

Pakeitimas 16
Pasiūlymas dėl direktyvos

7 straipsnio 4 dalis

4.   Visiškas akcizais apmokestinamų prekių sunaikinimas arba 
negrįžtamas praradimas, įskaitant praradimą dėl paties tų pre­
kių pobūdžio, nelaikomas išleidimu vartoti.

4.   Visiškas akcizais apmokestinamų prekių sunaikinimas arba 
negrįžtamas praradimas įrodomas valstybės narės, kurioje šios 
prekės buvo visiškai sunaikintos arba negrįžtamai prarastos, 
kompetentingoms institucijoms priimtinu būdu.

Susijusių akcizais apmokestinamų prekių praradimas arba su­
naikinimas įrodomas kompetentingoms institucijoms priimtinu 
būdu.

Jeigu gabenant prekes, kurioms taikomas akcizų mokėjimo ati­
dėjimo režimas, neįmanoma nustatyti, kur prekės buvo visiškai 
sunaikintos arba negrįžtamai prarastos, tariama, kad jos buvo 
visiškai sunaikintos arba negrįžtamai prarastos valstybėje na­
rėje, kurioje tai aptikta.

Taikant šio straipsnio pirmą pastraipą, prekės negrįžtamai pra­
randamos, kai jomis nebegali niekas pasinaudoti.

Valstybės narės gali nustatyti, kad prekėms, kurioms taikomas 
akcizų mokėjimo atidėjimo režimas, sąmoningai sunaikinti 
būtų reikalingas išankstinis kompetentingų institucijų leidimas.

Pakeitimas 17
Pasiūlymas dėl direktyvos

9 straipsnio 1 dalis

1.   Jei pažeidimas padaromas gabenant prekes, kurioms taiko­
mas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimas, ir tai tampa pre­
tekstu išleisti akcizais apmokestinamas prekes vartoti, bet 
neįmanoma nustatyti, kur prekės buvo išleistos vartoti, laikoma, 
kad tai įvyko išsiuntimo valstybėje narėje.

1.   Jei pažeidimas padaromas gabenant prekes, kurioms taiko­
mas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimas, ir tai tampa pre­
tekstu pagal 7 straipsnio 2 dalies a punktą išleisti akcizais 
apmokestinamas prekes vartoti, bet neįmanoma nustatyti, kur 
prekės buvo išleistos vartoti, laikoma, kad tai įvyko išsiuntimo 
valstybėje narėje tuo metu, kai buvo aptiktas pažeidimas.

Jeigu akcizais apmokestinamos prekės, kurioms taikomas akci­
zų mokėjimo atidėjimo režimas, neatgabenamos į paskirties vie­
tą ir su tuo susijęs pažeidimas, tampantis pretekstu pagal 
7 straipsnio 2 dalies a punktą išleisti akcizais apmokestinamas 
prekes vartoti, neaptinkamas, tariama, kad prekės buvo išleis­
tos vartoti valstybėje narėje, kurioje aptinkamos akcizais apmo­
kestinamos prekės, tuo metu, kai jos aptinkamos.

TL2210102
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Tačiau jei nepasibaigus trejų metų laikotarpiui nuo tos dienos, ku­
rią gabenimas prasidėjo pagal 19 straipsnio 1 dalį, nustatoma, ku­
rioje valstybėje narėje prekės iš tikrųjų buvo išleistos vartoti, ta 
valstybė narė apie tai praneša išsiuntimo valstybės narės kompe­
tentingoms institucijoms.

Tačiau jei nepasibaigus trejų metų laikotarpiui nuo tos dienos, ku­
rią gabenimas prasidėjo pagal 19 straipsnio 1 dalį, nustatoma, ku­
rioje valstybėje narėje prekės iš tikrųjų buvo išleistos vartoti, 
tariama, kad prekės buvo išleistos vartoti toje valstybėje narėje, 
ir ji apie tai praneša aptikimo arba išsiuntimo valstybės narės 
kompetentingoms institucijoms.

Tais atvejais, kai akcizais prekės buvo apmokestintos išsiuntimo 
valstybėje narėje, jie turi būti grąžinami arba juos turi būti atsisa­
koma išieškoti, kai tik kita valstybė narė pateikia jų surinkimo 
įrodymus.

Tais atvejais, kai akcizais prekės buvo apmokestintos aptikimo 
arba išsiuntimo valstybėje narėje, jie turi būti grąžinami arba juos 
turi būti atsisakoma išieškoti, kai tik pateikiami šių prekių išlei­
dimo vartoti kitoje valstybėje narėje įrodymai.

Pakeitimas 18
Pasiūlymas dėl direktyvos

9 straipsnio 1 a dalis (nauja)

1a.   Kai remiantis tinkamais įrodymais įmanoma tiksliai nu­
statyti, kur padarytas pažeidimas gabenant prekes, kurioms tai­
komas akcizų mokėjimo atidėjimo režimas, ir tai tampa 
pretekstu išleisti akcizais apmokestinamas prekes vartoti, lai­
koma, kad akcizo mokestis sumokamas toje valstybėje narėje, 
kurioje padarytas pažeidimas.

Pakeitimas 19
Pasiūlymas dėl direktyvos

9 straipsnio 2 a dalis (nauja)

2a.   Kai galima įrodyti, kad pažeidimas padarytas vienoje vals­
tybėje narėje ir tai tampa pretekstu išleisti paskirties valstybės 
narės akcizo ženklais pažymėtas prekes vartoti, akcizo mokestis 
sumokamas toje valstybėje narėje, kurioje padarytas pažeidimas 
tik tuo atveju, jei paskirties valstybė narė ekonominės veiklos 
vykdytojui kompensuoja akcizo mokestį.

Pakeitimas 20
Pasiūlymas dėl direktyvos

9 straipsnio 2 b dalis (naujas)

2b.   Tais pažeidimų atvejais, kai paskirties valstybė narė ne­
taiko akcizo mokesčio naudodama akcizo ženklus, akcizo mo­
kestis nedelsiant sumokamas toje valstybėje narėje, kurioje 
įvyko pažeidimas.
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Pakeitimas 21
Pasiūlymas dėl direktyvos

9 straipsnio 3 dalis

3.   Taikant šio straipsnio 1 dalį, pažeidimas reiškia situaciją, kai 
gabenimas nėra užbaigiamas pagal 19 straipsnio 2 dalį.

3.   Taikant šio straipsnio 1 dalį, pažeidimas reiškia 7 straipsnio 
4 dalyje nepaminėtą situaciją, kai gabenimas arba jo dalis nėra 
užbaigiama pagal 19 straipsnio 2 dalį.

Pakeitimas 22
Pasiūlymas dėl direktyvos

11 straipsnio 1 dalies e a punktas (naujas)

ea) pristatyti į mokslinių tyrimų ir taikomosios veiklos įstaigą, 
laboratoriją, vyriausybės departamentą ar kitą patvirtintą 
šalį siekiant atlikti kokybės tyrimus, tyrimus prieš pateiki­
mą į rinką ir patikrinimą dėl galimo klastojimo, jei atitin­
kamos prekės nepristatomos komerciniais kiekiais, kai:

i) valstybės narės gali nustatyti komercinio kiekio dydį; ir

ii) valstybės narės gali nustatyti supaprastintas procedū­
ras siekdamos palengvinti šiame punkte aptariamų pre­
kių judėjimą.

Pakeitimas 23
Pasiūlymas dėl direktyvos

11 straipsnio 2 dalis

2.   Atleidimui nuo akcizų taikomos priimančiosios valstybės na­
rės nustatytos sąlygos ir apribojimai. Valstybės narės gali atleisti 
nuo akcizų jį grąžindamos (įskaitydamos).

2.   Atleidimui nuo akcizų taikomos priimančiosios valstybės na­
rės nustatytos sąlygos ir apribojimai. Valstybės narės gali atleisti 
nuo akcizų jį grąžindamos (įskaitydamos). Valstybių narių nu­
statytos grąžinimo sąlygos neturi per daug apsunkinti atleidi­
mo procedūrų.

Pakeitimas 54
Pasiūlymas dėl direktyvos

11 straipsnio 2 a dalis (nauja)

2a.   Akcizai, taip pat tie, kurie taikomi naftos alyvai, gali būti 
grąžinami arba juos atsisakoma išieškoti kiekvienos valstybės 
narės nustatyta tvarka. Valstybė narė tą pačią tvarką taiko na­
cionalinėms prekėms ir kitų valstybių narių prekėms.

TL2210102

SAMITIEKAPSATSKETSAMOLŪISSOJISIMOK



Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2010 1 22

2008 m. lapkričio 18 d., antradienis

Pakeitimas 63/rev
Pasiūlymas dėl reglamento

13 straipsnio 1 dalis

1.   Valstybės narės gali nuo akcizų mokėjimo atleisti neapmo­
kestinamų prekių parduotuvių tiekiamas akcizais apmokestina­
mas prekes, kurias asmeniniame bagaže veža keliautojai, 
vykstantys oru ar jūra į trečiąją teritoriją arba trečiąją šalį.

1.   Valstybės narės gali nuo akcizų mokėjimo atleisti neapmo­
kestinamų prekių parduotuvių tiekiamas akcizais apmokestina­
mas prekes, kurias asmeniniame bagaže veža keliautojai, 
vykstantys oru, jūra ar sausuma į trečiąją teritoriją arba trečiąją 
šalį.

Pakeitimas 65/rev
Pasiūlymas dėl reglamento

13 straipsnio 4 dalis

4.   Šiame straipsnyje vartojamų terminų apibrėžtys: 4.   Šiame straipsnyje vartojamų terminų apibrėžtys:

a) trečioji teritorija – 5 straipsnio 2 ir 3 dalyse nurodytos terito­
rijos,

a) trečioji teritorija – 5 straipsnio 2 ir 3 dalyse nurodytos terito­
rijos,

b) neapmokestinamų prekių parduotuvė – įstaiga oro arba jūrų 
uoste, atitinkanti kompetentingų valdžios institucijų nu­
statytas sąlygas, visų pirma pagal 3 dalį,

b) neapmokestinamų prekių parduotuvė – įstaiga oro ar jūrų 
uoste arba prie sienos su trečiąja šalimi ar trečiąja teritori­
ja, atitinkanti kompetentingų valdžios institucijų nustatytas 
sąlygas, visų pirma pagal 3 dalį;

c) asmuo, keliaujantis į trečiąją teritoriją arba trečiąją šalį – kiek­
vienas keleivis, turintis kelionės oro ar jūros transportu doku­
mentą, kuriame nurodyta, kad tiesioginio atvykimo vieta yra 
oro ar jūrų uostas trečiojoje teritorijoje arba trečiojoje šalyje.

c) asmuo, keliaujantis į trečiąją teritoriją arba trečiąją šalį – kiek­
vienas keleivis, turintis kelionės oro ar jūros transportu doku­
mentą, kuriame nurodyta, kad galutinio atvykimo vieta yra 
oro ar jūrų uostas trečiojoje teritorijoje arba trečiojoje šalyje, 
ir kiekvienas keleivis, išvykstantis iš Bendrijos sausumos 
transportu.

Pakeitimas 25
Pasiūlymas dėl direktyvos

14 straipsnio 2 dalis

2.   Laikoma, kad akcizais apmokestinamos prekės gaminamos, 
perdirbamos ir laikomos taikant akcizų mokėjimo laikino atidė­
jimo režimą tik tais atvejais, kai ši veikla vykdoma pagal šio 
straipsnio 3 dalį patvirtintose patalpose.

2.   Jeigu akcizo mokestis nesumokėtas, akcizais apmokestina­
mos prekės gaminamos, perdirbamos ir laikomos mokestiniame 
sandėlyje.
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Pakeitimas 26
Pasiūlymas dėl direktyvos

14 straipsnio 3 dalis

3.   Valstybių narių kompetentingos institucijos kaip „mokes­
tinius sandėlius“ patvirtina patalpas, kurios bus naudojamos 
akcizais apmokestinamų prekių gamybai, perdirbimui ir laiky­
mui bei jų gavimui ar išsiuntimui taikant akcizų mokėjimo lai­
kino atidėjimo režimą.

Išbraukta.

Pakeitimas 27
Pasiūlymas dėl direktyvos

15 straipsnio 1 dalies 2 ir 3 pastraipos

Negali būti atsisakoma išduoti leidimą vien dėl to, kad fizinis ar 
juridinis asmuo yra įsisteigęs kitoje valstybėje narėje ir mokestinį 
sandėlį ketina eksploatuoti per atstovą arba atstovybę, veikian­
čius leidimą išdavusioje valstybėje narėje.

Leidimas išduodamas, jeigu įvykdomos sąlygos, kurias institu­
cijos gali nustatyti siekdamos užkirsti kelią galimam mokesčių 
slėpimui ar piktnaudžiavimui. Vis dėlto negali būti atsisakoma 
išduoti leidimą vien dėl to, kad fizinis ar juridinis asmuo yra įsis­
teigęs kitoje valstybėje narėje.

Į leidimą įtraukiamos 14 straipsnio 3 dalyje nurodyta veikla.

Pakeitimas 28
Pasiūlymas dėl direktyvos

16 straipsnio 1 dalies įvadinė dalis

1.   Akcizais apmokestinamos prekės, kurioms taikomas akcizų 
mokėjimo laikino atidėjimo režimas, Bendrijos teritorijoje gali 
būti gabenamos:

1.   Akcizais apmokestinamos prekės, kurioms taikomas akcizų 
mokėjimo atidėjimo režimas, Bendrijos teritorijoje gali būti gabe­
namos tarp dviejų punktų, įskaitant, kada prekės gabenamos 
per trečiąją šalį arba trečiosios šalies regioną:

Pakeitimas 29
Pasiūlymas dėl direktyvos

16 straipsnio 1 dalies a punkto i i papunktis

ii) fiziniam ar juridiniam asmeniui, kuris paskirties valstybės 
narės kompetentingų institucijų nustatytomis sąlygomis 
įgaliotas priimti akcizais apmokestinamas prekes, kurioms 
taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimas, ir iš­
siųstas iš kitos valstybės narės (toliau – registruotasis ga­
vėjas),

ii) į registruotojo gavėjo patalpas,
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Pakeitimas 30
Pasiūlymas dėl direktyvos

16 straipsnio 1 dalies b punktas

b) iš importo vietos į bet kurią a punkte nurodytą paskirties vie­
tą, kai tas prekes siunčia tuo tikslu importo valstybės narės 
kompetentingų institucijų įgaliotas fizinis ar juridinis as­
muo, laikydamasis tų institucijų nustatytų sąlygų (toliau – 
registruotasis siuntėjas).

b) iš importo vietos į bet kurią a punkte nurodytą paskirties vie­
tą arba bet kuriems tame punkte nurodytiems gavėjams, 
kai tas prekes siunčia registruotasis siuntėjas.

Pakeitimas 31
Pasiūlymas dėl direktyvos

17 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

1.   Išsiuntimo valstybės narės kompetentingos institucijos, rem­
damosi savo pačių nustatytomis sąlygomis, reikalauja, kad su pre­
kių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo 
režimas, gabenimu susijusi rizika būtų įtraukta į garantiją, kurią 
gali suteikti vienas ar daugiau iš šių subjektų:

1.   Išsiuntimo valstybės narės kompetentingos institucijos, rem­
damosi savo pačių nustatytomis sąlygomis, reikalauja, kad su pre­
kių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo 
režimas, gabenimu susijusi rizika būtų įtraukta į garantiją, sutei­
kiamą vieno ar daugiau iš šių subjektų ar jų vardu:

Pakeitimas 32
Pasiūlymas dėl direktyvos

2 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

2.   Garantija turi galioti visoje Bendrijos teritorijoje. 2.   Garantija turi galioti visoje Bendrijos teritorijoje ir gali būti 
išduota:

a) įstaigos, kuriai leidžiama vykdyti kredito įstaigos veiklą pa­
gal 2006 m. birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2006/48/EB dėl kredito įstaigų veiklos pradėjimo 
ir vykdymo ; arba

b) įmonės, kuriai leidžiama vykdyti draudimo veiklą pagal
1992 m. birželio 18 d. Tarybos direktyvą 92/49/EEB dėl įs­
tatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su tiesioginiu draudi­
mu, išskyrus gyvybės draudimą, derinimo .

(1) OL L 177, 2006 6 30, p. 1.
(2) OL L 228, 1992 8 11, p. 1.
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Pakeitimas 33
Pasiūlymas dėl direktyvos

17 a straipsnis (naujas)

17a straipsnis

1. 17 straipsnio 1 dalyje nurodyto asmens prašymu išsiun­
timo valstybės narės kompetentingos institucijos, laikydamosi 
savo nustatytų sąlygų, gali leisti pateikti sumažinto dydžio ak­
cizo bendrąją garantiją arba nepateikti jokios garantijos, jei tuo 
pat metu gabenimo fiskalinę atsakomybę užtikrina už gabe­
nimą atsakingas asmuo.

2. 1 dalyje nurodytas leidimas suteikiamas tik tiems asme­
nims, kurie: 

a) yra įsisteigę Bendrijos muitų teritorijoje;

b) turi reputaciją, susijusią su garantijų suteikimu dėl akci­
zais apmokestinamų prekių, kurioms taikomas akcizų mo­
kėjimo atidėjimo režimas, gabenimo; ir

c) nuolat teikia garantijas dėl akcizais apmokestinamų pre­
kių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo atidėjimo režimas, 
gabenimo arba, muitinės žiniomis, yra pajėgūs įvykdyti su 
šiomis procedūromis susijusias jiems tenkančias prievoles.

3. Priemonės, kuriomis nustatoma leidimų suteikimo pagal 
1 ir 2 dalis tvarka, tvirtinamos pagal 40 straipsnio 2 dalyje nu­
rodytą reguliavimo procedūrą.

Pakeitimas 34
Pasiūlymas dėl direktyvos

18 straipsnio 2 dalies 2 pastraipos įžanginė dalis

Taikant šio straipsnio 2 dalies pirmą pastraipą, minėtas įgaliotasis 
registruotasis gavėjas laikosi toliau nurodytų reikalavimų:

Taikant šio straipsnio 2 dalies pirmą pastraipą, minėtas įgaliotasis 
laikinai registruotasis gavėjas laikosi toliau nurodytų reikalavimų:

Pakeitimas 35
Pasiūlymas dėl direktyvos

19 straipsnio 1 dalis

1.   Akcizais apmokestinamų prekių, kurioms taikomas akcizų 
mokėjimo laikino atidėjimo režimas, gabenimas laikomas prasi­
dėjusiu, kai prekės išvežamos iš išsiuntimo mokestinio sandėlio 
arba įvežimo vietos.

1.   Akcizais apmokestinamų prekių, kurioms taikomas akcizų 
mokėjimo laikino atidėjimo režimas, gabenimas laikomas prasi­
dėjusiu, kai prekės išvežamos iš išsiuntimo mokestinio sandėlio 
arba įvežimo vietos. Momentas, kai prekės išvežamos iš mokes­
tinio sandėlio arba įvežimo vietos, yra laikas, kai įgaliotasis 
sandėlio savininkas arba įgaliotasis siuntėjas nedelsdamas iš­
siunčia papildomą informacinį pranešimą kompetentingai ins­
titucijai.
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Pakeitimas 36
Pasiūlymas dėl direktyvos

19 straipsnio 2 dalis

2.   Akcizais apmokestinamų prekių, kurioms taikomas akcizų 
mokėjimo laikino atidėjimo režimas, gabenimas laikomas pasi­
baigusiu, kai gavėjas perima pristatytas prekes, arba 16 straips­
nio 1 dalies a punkto iii papunktyje nurodytu atveju – kai prekės 
išvežamos iš Bendrijos teritorijos.

2.   Akcizais apmokestinamų prekių, kurioms taikomas akcizų 
mokėjimo laikino atidėjimo režimas, gabenimas baigiamas:

— kai gavėjas perima pristatytas prekes. Laikas, kai gavėjas per­
ima pristatytas prekes, yra papildomo informacinio prane­
šimo, kurį gavėjas atvykus prekėms nedelsdamas siunčia 
kompetentingai institucijai, išsiuntimo laikas.

— 16 straipsnio 1 dalies a punkto iii papunktyje nurodytu atve­
ju — kai prekės išvežamos iš Bendrijos teritorijos arba kai 
joms taikoma muitų atidėjimo tvarka ar režimas.

Pakeitimas 37
Pasiūlymas dėl direktyvos

19 a straipsnis (naujas)

19a straipsnis

Taisyklėse, reglamentuojančiose akcizais apmokestinamų pre­
kių, kurioms taikomas akcizų mokėjimo atidėjimo režimas, ga­
benimą, numatyta, kad siuntimo valstybės narės kompetentingų 
institucijų nustatytomis sąlygomis galima pateikti sumažinto 
dydžio akcizo bendrąją garantiją arba, jei tuo pat metu fiskali­
nės atsakomybės už gabenimą imasi už gabenimą atsakingas 
asmuo, galima neteikti jokios garantijos.

Pakeitimas 38
Pasiūlymas dėl direktyvos

20 straipsnio 1 dalis

1.   Laikoma, kad akcizais apmokestinamos prekės tik tuomet ga­
benamos taikant akcizų mokėjimo laikino atidėjimo, kai jos ga­
benamos turint pagal 2 ir 3 dalis parengtą elektroninį 
administracinį dokumentą.

1.   Laikoma, kad akcizais apmokestinamos prekės tik tuomet ga­
benamos taikant akcizų mokėjimo laikino atidėjimo režimą, kai 
jos gabenamos turint pagal 2 ir 3 dalis parengtą elektroninį ad­
ministracinį dokumentą. Valstybės narės ir Komisija imasi visų 
būtinų priemonių, tinkamų siekiant nacionaliniu lygmeniu įgy­
vendinti viešąją pagrindinę infrastruktūrą ir užtikrinti jos są­
veiką.

TL89/E61C

SAMITIEKAPSATSKETSAMOLŪISSOJISIMOK



Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 16 E/99

2008 m. lapkričio 18 d., antradienis

Pakeitimas 39
Pasiūlymas dėl direktyvos

20 straipsnio 6 dalis

6.   Siuntėjas prekes lydinčiam asmeniui praneša administraci­
nį nuorodos kodą.

6.   Kartu su prekėmis siunčiama išspausdinta informacija, lei­
džianti identifikuoti gabenamas prekes.

Kodu naudojamasi visu prekių, kurioms taikomas akcizų mo­
kėjimo laikino atidėjimo režimas, gabenimo metu.

Pakeitimas 40
Pasiūlymas dėl direktyvos

22 straipsnis

Išsiuntimo valstybės narės kompetentingos institucijos tos valsty­
bės narės nustatytomis sąlygomis gali leisti siuntėjui, naudojan­
čiam kompiuterinę sistemą, skaidyti gabenamų energetikos 
produktų, kuriems taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo 
režimas, srautą į dvi ar daugiau dalių, jeigu nesikeičia bendras ak­
cizais apmokestinamų prekių kiekis.

Išsiuntimo valstybės narės kompetentingos institucijos tos valsty­
bės narės nustatytomis sąlygomis gali leisti siuntėjui, naudojan­
čiam kompiuterinę sistemą, skaidyti gabenamų energetikos 
produktų, kuriems taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo 
režimas, srautą į dvi ar daugiau dalių, jeigu:

a) nesikeičia bendras akcizais apmokestinamų prekių kiekis; ir

b) skaidymas atliekamas valstybės narės, leidžiančios taikyti 
šią procedūrą, teritorijoje.

Be to valstybės narės gali nustatyti, kad tokio padalijimo jų te­
ritorijoje atlikti negalima.

Valstybės narės praneša Komisijai, ar jos leidžia savo teritorijo­
je skaidyti siuntas ir kokiomis sąlygomis. Komisija perduoda šią 
informaciją kitoms valstybėms narėms.

Pakeitimas 41
Pasiūlymas dėl direktyvos

23 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

1.   Gavėjas, gavęs akcizais apmokestinamas prekes bet kurioje iš 
16 straipsnio 1 dalies a punkto i, ii ar iv papunktyje arba 
16 straipsnio 2 dalyje nurodytų paskirties vietų, naudodamasis 
kompiuterine sistema paskirties valstybės narės kompetentin­
goms institucijoms nedelsdamas pateikia pranešimą apie jų gavi­
mą (toliau – pranešimas apie gavimą).

1.   Gavėjas, gavęs akcizais apmokestinamas prekes bet kurioje iš 
16 straipsnio 1 dalies a punkto i, ii ar iv papunktyje arba 
16 straipsnio 2 dalyje nurodytų paskirties vietų, naudodamasis 
kompiuterine sistema paskirties valstybės narės kompetentin­
goms institucijoms ne vėliau kaip kitą darbo dieną po prekių ga­
vimo pateikia pranešimą apie jų gavimą (toliau – pranešimas apie 
gavimą).

Pakeitimas 42
Pasiūlymas dėl direktyvos

24 straipsnio 3 dalis

3.   Išsiuntimo valstybės narės kompetentingos institucijos pra­
nešimą apie eksportą persiunčia siuntėjui.

3.   Išsiuntimo valstybės narės kompetentingos institucijos pra­
nešimą apie eksportą persiunčia siuntėjui ne vėliau kaip kitą dar­
bo dieną po sertifikato, kuriame patvirtinama, kad akcizais 
apmokestinamos prekės išvežtos iš Bendrijos teritorijos, gavi­
mo.
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Pakeitimas 43
Pasiūlymas dėl direktyvos

26 straipsnio 1 dalies 2 ir 3 pastraipos

Vėl atsiradus galimybei naudotis sistema, siuntėjas nedelsda­
mas pateikia elektroninio administracinio dokumento projektą. 
Parengus jį pagal 20 straipsnio 3 dalį, juo nedelsiant pakeičia­
mas šios dalies pirmosios pastraipos a punkte nurodytas popie­
riuje spausdintas dokumentas ir pradedama taikyti su 
elektroniniu administraciniu dokumentu susijusi procedūra.

Prekės toliau gabenamos pagal atsarginę procedūrą, įskaitant 
įvykdymo procedūrą, net jei gabenant prekes vėl atsiranda ga­
limybė naudotis kompiuterine sistema.

Iki elektroninio administracinio dokumento sutvarkymo pagal 
20 straipsnio 3 dalį, prekės, kurioms taikomas akcizų mokėji­
mo laikino atidėjimo režimas, laikomos gabenamomis pagal po­
pieriuje spausdintą dokumentą.

Pakeitimas 44
Pasiūlymas dėl direktyvos

26 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

2.   Jei kompiuterine sistema pasinaudoti neįmanoma, įgaliotasis 
sandėlio savininkas arba registruotasis siuntėjas gali perduoti 
20 straipsnio 8 dalyje arba 22 straipsnyje nurodytą informaciją 
pakaitinėmis ryšio priemonėmis. Šiuo tikslu jis informuoja išsiun­
timo valstybės narės kompetentingas institucijas tada, kai inici­
juojamas paskirties vietos keitimas arba gabenamų prekių srautas 
skaidomas.

2.   Jei kompiuterine sistema pasinaudoti neįmanoma, įgaliotasis 
sandėlio savininkas arba registruotasis siuntėjas gali perduoti 
20 straipsnio 8 dalyje arba 22 straipsnyje nurodytą informaciją 
valstybių narių nurodytomis pakaitinėmis ryšio priemonėmis. 
Šiuo tikslu jis informuoja išsiuntimo valstybės narės kompeten­
tingas institucijas tada, kai inicijuojamas paskirties vietos keitimas 
arba gabenamų prekių srautas skaidomas.

Pakeitimas 45
Pasiūlymas dėl direktyvos

28 straipsnis

Valstybės narės gali nustatyti tik jų teritorijoje gabenamoms pre­
kėms, kurioms taikomas akcizų mokėjimo laikino atidėjimo reži­
mas, taikomas supaprastintas procedūras.

Valstybės narės gali nustatyti tik jų teritorijoje gabenamoms pre­
kėms, kurioms taikomas akcizų mokėjimo atidėjimo režimas, tai­
komas supaprastintas procedūras, įskaitant galimybę atsisakyti 
reikalavimo šį gabenimą prižiūrėti elektroniniu būdu.

Pakeitimas 46
Pasiūlymas dėl direktyvos

29 straipsnio 3 a punktas (naujas)

3a) pagal 11 straipsnio 1 dalies ea punktą gabenamos prekės.
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Pakeitimas 47
Pasiūlymas dėl direktyvos

30 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Kalbant apie privačių asmenų įsigytas akcizais apmokestina­
mas prekes, išskyrus tabako gaminius, šios dalies pirma pastrai­
pa taip pat taikoma tais atvejais, kai prekės gabenamos jų 
vardu.

Išbraukta.

Pakeitimas 48
Pasiūlymas dėl direktyvos

30 straipsnio 2 a dalis (nauja)

2a.   Taikydamos 2 straipsnio e punktą valstybės narės tik kaip 
įrodymo priemonę gali nustatyti orientacinius dydžius. Šie ori­
entaciniai dydžiai negali būti mažesni kaip:

a) tabako gaminiams:

— 400 cigarečių,

— 200 cigarilių (cigarilės – tai cigarai, kurių kiekvienas 
sveria ne daugiau kaip 3 gramų),

— 100 cigarų,

— 0,5 kilogramo rūkomojo tabako;

b) alkoholiniams gėrimams:

— 5 litrai spiritinių gėrimų,

— 10 litrų tarpinių gaminių,

— 45 litrai vyno (įskaitant didžiausią 30 litrų putojančių 
vynų kiekį),

— 55 litrai alaus.

Pakeitimas 49
Pasiūlymas dėl direktyvos

30 straipsnio 2 b dalis (nauja)

2b.   Valstybės narės taip pat gali nustatyti, kad prievolė ap­
skaičiuoti akcizo mokestį vartojimo valstybėje narėje atsiranda 
įsigijus mineralines alyvas, kurios kitoje valstybėje narėje jau 
išleistos vartoti, jeigu privatūs asmenys arba kiti asmenys jų 
vardu neįprastu būdu gabena tokius produktus. Neįprastu ga­
benimu gali būti kuro gabenimas ne transporto priemonių tal­
pose ar atitinkamuose atsarginiuose kuro bakuose, taip pat 
šildymui skirto skystojo kuro gabenimas kitu būdu nei šio kuro 
prekyba besiverčiančių asmenų vardu naudojamose autocister­
nose.
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Pakeitimas 50
Pasiūlymas dėl direktyvos

34 straipsnio 4 dalies a punktas

a) leidžia akcizais apmokestinamų prekių išsiuntimo valstybės 
narės mokesčių institucijoms užregistruoti savo tapatybę,

a) leidžia akcizais apmokestinamų prekių išsiuntimo valstybės 
narės kompetentingoms institucijoms užregistruoti savo tapa­
tybę ir iš šių mokesčių institucijų gauna atpažinimo doku­
mentą,

Pakeitimai 51 ir 52
Pasiūlymas dėl direktyvos

37 straipsnis

1.   Nepažeidžiant 7 straipsnio 1 dalies, valstybės narės gali rei­
kalauti, kad akcizais apmokestinamos prekės būtų ženklinamos 
mokesčio arba nacionaliniais identifikavimo ženklais, kurie mo­
kesčių tikslais būtų naudojami jas išleidus vartoti jų teritorijoje, 
arba 31 straipsnio 1 dalies pirmoje pastraipoje ir 34 straipsnio 
1 dalyje nurodytais atvejais – kai jos patenka į jų teritoriją.

1.   Nepažeidžiant 7 straipsnio 1 dalies, valstybės narės gali rei­
kalauti, kad akcizais apmokestinamos prekės būtų ženklinamos 
mokesčio, nacionaliniais identifikavimo arba kitais serijos žyme­
nimis ar tikrumo patvirtinimo ženklais, kurie mokesčių tikslais 
būtų naudojami jas išleidus vartoti jų teritorijoje, arba 31 straips­
nio 1 dalies pirmoje pastraipoje ir 34 straipsnio 1 dalyje nurody­
tais atvejais – kai jos patenka į jų teritoriją.

2.   Valstybė narė, kuri reikalauja naudoti mokesčio ženklinimą 
arba nacionalinius identifikavimo ženklus, kaip nurodyta šio 
straipsnio 1 dalyje, privalo kitos valstybės narės įgaliotiesiems 
sandėlio savininkams suteikti galimybę jais naudotis.

2.   Valstybė narė, kuri reikalauja naudoti mokesčio ženklinimą, 
nacionalinius identifikavimo arba kitus serijos žymenis ar tikru­
mo patvirtinimo ženklus, kaip nurodyta šio straipsnio 1 dalyje, 
privalo kitos valstybės narės įgaliotiesiems sandėlio savininkams 
suteikti galimybę jais naudotis.

3.   Nepažeisdamos jokių nuostatų, kurias jos gali nustatyti siek­
damos užtikrinti tinkamą šio straipsnio įgyvendinimą ir užkirsti 
kelią sukčiavimui, vengimui ar piktnaudžiavimui, valstybės narės 
užtikrina, kad šis ženklinimas ir ženklai netaptų kliūtimi laisvam 
akcizais apmokestinamų prekių judėjimui.

3.   Nepažeisdamos jokių nuostatų, kurias jos gali nustatyti siek­
damos užtikrinti tinkamą šio straipsnio įgyvendinimą ir užkirsti 
kelią sukčiavimui, vengimui ar piktnaudžiavimui, valstybės narės 
užtikrina, kad šis ženklinimas ir ženklai netaptų kliūtimi laisvam 
akcizais apmokestinamų prekių judėjimui.

Jeigu toks ženklinimas arba ženklai dedami ant akcizais apmokes­
tinamų prekių, ženklus išleidusi valstybė narė turi kompensuoti, 
atsisakyti išieškoti arba grąžinti bet kokią tokiems ženklams gauti 
sumokėtą arba garantuotą sumą, jeigu akcizai tapo mokėtini ir 
buvo surinkti kitoje valstybėje narėje.

Jeigu toks ženklinimas arba ženklai dedami ant akcizais apmokes­
tinamų prekių, ženklus išleidusi valstybė narė turi kompensuoti, 
atsisakyti išieškoti arba grąžinti bet kokią tokiems ženklams gauti 
sumokėtą arba garantuotą sumą, jeigu akcizai tapo mokėtini ir 
buvo surinkti kitoje valstybėje narėje.

Tačiau ženklinimą ar ženklus išleidusi valstybė narė gali reika­
lauti prieš kompensuojant, atsisakant išieškoti ar grąžinant su­
mokėtą arba garantuotą sumą įrodyti, kad ženklinimai ar 
ženklai nuimti arba sunaikinti.
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4.   Mokesčio ženklinimas arba identifikavimo ženklai, kaip api­
brėžta 1 dalyje, galioja juos išleidusioje valstybėje narėje. Tačiau 
valstybės narės šį ženklinimą gali pripažinti pagal savitarpio pri­
pažinimo principą.

4.   Mokesčio ženklinimas, nacionaliniai identifikavimo arba 
kiti serijos žymenys ar tikrumo patvirtinimo ženklai, kaip api­
brėžta 1 dalyje, galioja juos išleidusioje valstybėje narėje. Tačiau 
valstybės narės šį ženklinimą gali pripažinti pagal savitarpio pri­
pažinimo principą.

Pakeitimas 53
Pasiūlymas dėl direktyvos

39 straipsnis

Kol Taryba nepriėmė Bendrijos nuostatų dėl atsargų laivuose ir or­
laiviuose, valstybės narės gali šioje srityje ir toliau ateityje taikyti 
nacionalines nuostatas.

Kol Taryba nepriėmė Bendrijos nuostatų dėl atsargų laivuose ir or­
laiviuose, valstybės narės gali šioje srityje ir toliau ateityje taikyti 
nacionalines nuostatas. Šios nacionalinės nuostatos turi būti 
perduodamos kitoms valstybėms narėms, kad jomis galėtų va­
dovautis šių valstybių narių ekonominės veiklos vykdytojai.

Vaisių vartojimo skatinimo mokyklose programa *

P6_TA(2008)0542

2008  m. lapkričio 18  d. Europos Parlamento teisėkūros rezoliucija dėl pasiūlymo dėl Tarybos 
reglamento, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr.  1290/2005 dėl bendrosios žemės ūkio 
politikos finansavimo ir Reglamentas (EB) Nr.  1234/2007, nustatantis bendrą žemės ūkio rinkų 
organizavimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams taikomas nuostatas (Bendras bendro 
žemės ūkio rinkų organizavimo reglamentas), siekiant nustatyti vaisių vartojimo skatinimo mokyklose 

programą (COM(2008)0442 – C6-0315/2008 – 2008/0146(CNS))

(2010/C 16 E/31)

(Konsultavimosi procedūra)

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Tarybai (COM(2008)0442), 

— atsižvelgdamas į EB sutarties 36 ir 37 straipsnius, pagal kuriuos Taryba kreipėsi į Parlamentą dėl konsul­
tacijos (C6-0315/2008), 

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį, 

— atsižvelgdamas į Žemės ūkio ir kaimo plėtros komiteto pranešimą (A6-0391/2008),

1.   pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais; 

2.   ragina Komisiją pagal EB sutarties 250 straipsnio 2 dalį atitinkamai pakeisti savo pasiūlymą; 
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